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FALMAR ha una storia che data da più di 30 anni. 
Costituita nel 1990 per la produzione di pareti divisorie / 
attrezzate e mobili per ufficio, Falmar ha costantemente 
offerto alla propria clientela una forte immagine legata 
all’alto valore qualitativo dei suoi prodotti integrato da 
un design moderno e funzionale. Lo stabilimento Falmar, 
destinato per la quasi totalità alle linee di produzione, 
assemblaggio e controllo dei prodotti in una superficie 
di 6000 metri quadrati, ha sede nella zona industriale 
di Pesaro, nelle Marche, polo mobiliero di importanza 
nazionale, che conta sull’elevata capacità artigianale e 
nella lavorazione del legno. Gli esiti degli investimenti, 
realizzati nel corso degli anni, verso la costante ricerca di 
nuovi materiali, tecnologie e attrezzature, caratterizzata 
da un management giovane e dinamico in sincronia 
con una efficiente rete commerciale, hanno portato un’ 
elevata flessibilità e gusto estetico nella progettazione 
personalizzata degli ambienti.

Falmar has more of 30 years of history. Born as 
furniture producing company for private spaces and 
hotels, it diversified its production realizing integrated 
systems for office furniture. Nowadays Falmar develops 
thoroughly its activity in the national territory and 
exports in different European countries, especially in 
Eastern Europe, and other countries. These are the 
results of the investments carried out in the course 
of the years towards the constant research of new 
materials, technology and equipment. The settlement 
of FALMAR intended to almost totality to the lines of 
production, assembling and control of products on the 
total area of 6000 sq. m. has seat in the industrial zone 
of Pesaro, in Marche Region, the centre of industrial 
furniture of national importance, that counts on the 
elevated artisan capacity in the wood manufacture.

Falmar a plus de 30 ans d’histoire. Elle est née en 1990 
comme société de production de cloisons de séparation 
internes et meubles pour bureau Falmar a toujours offert 
à ses clients une image forte liée à la haute qualité de ses 
produits, réalisés par un design moderne et fonctionnel. 
L’établissement Falmar, presque destiné dans sa totalité 
à nos lignes de production, d’assemblage et de contrôle 
des produits, se développe sur une surface de 6000 
m² et se trouve dans la zone industrielle de Pesaro , 
dans la région des Marches, centre mobilier industriel 
d’importance nationale pour la transformation du 
bois. Les investissements réalisés pendant les années 
vers la recherche constante de nouveaux matériaux, 
la technologie et l’équipement, une équipe jeune et 
dynamique en synergie avec son réseau commerciale 
ont contribués à accroitre la grande souplesse et gout 
esthétique dans la conception personnalisée des 
ambiances. 

1990

2010

2020

FA
LM

AR
 C

O
M

PA
N

Y

7



RECEPTION
KUADRA
MOOD

SEDUTEDIREZIONALE
PRESTIGE
ZAFFIRO
DIRECTOR
PRIME
ELITE
ARK

OPERATIVO
CONDIVISO
DREAM
PANNELLO

SISTEMA PARETE
F75
F50
F25
F200
F100_D
F100_S
MODULAR
WALLBOX

Falmar realizza... 
Forte di una grande esperienza maturata in 
decenni nelle forniture di ripartizioni interne 
ed arredi per ufficio, Falmar propone con le 
ultime realizzazioni eseguite, nuove soluzioni 
ed innovazioni in grado di interpretare la 
continua evoluzione del mondo-ufficio. Finiture 
prestigiose e bilanciati giochi di trasparenze 
personalizzano le diverse realizzazioni, 
accostando l’eleganza delle pareti divisorie, alla 
funzionalità offerta dagli elementi di arredo.

Falmar realized...
With a vast experience gained for decades in the 
supply of partitions and office furniture, Falmar 
with recently carried out  projects offers  new 
solutions and innovations, able  to interpret 
the continuous evolution of the world of office. 
Prestigious finishes and balanced games of 
transparencies customize different realizations, 
joining the elegance of partitions, with the 
functionality offered by furniture.

Falmar réalise…
Grace à son expérience acquise pendant 
ces années dans la fourniture de cloisons de 
séparation et meubles pour bureaux, Falmar 
propose  avec ses dernières réalisations, 
nouvelles solutions capables d’interpréter 
l’évolution constante  du monde – bureau. 
Finitions de prestige, jeux de transparence 
personnalisent les différentes réalisations, 
rapprochant l’élégance des cloisons de 
séparation, à la fonctionnalité des mobiliers de 
bureau.
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Proprietà / Owner
G.M.T. SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
ORDINE DEI NOTAI – TORINO

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Architettura Peter Jaegen

Dir. Lavori / Work Direction
Arch. Peter Jaerger

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Arredi Custom / Customized furniture
Sedute / Seatings 

01 TORINO

15



Libertà di progettare ambienti in armonia con le 
esigenze, la sensibilità e i desideri delle persone, 

oltre che con l’architettura degli spazi e delle 
organizzazioni.

Freedom to design environment matching 
the needs, sensibility and people wishes, and 
also matching with architectural spaces and 

organizations.

Liberté de concevoir les  milieux en harmonie 
avec les exigences, la sensibilité et les désirs des 

personnes, et aussi avec l’architecture des espaces 
et des organisations.
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Organizzazione a 360°: l’esigenza di avere tutto in ordine, soluzioni personalizzabili 
grazie ad elementi decorativi a doghe per una perfetta insonorizzazione acustica.

Organization at 360°: the need to have everything in order, customized solutions
through a decorative tile elements for a perfect sound-proofing.

Organisation à 360° : la nécessité d’avoir tout rangé, solutions personnalisées grâce
aux éléments de décoration à lattes pour une parfaite insonorisation acoustique.
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Proprietà / Owner
RED CUBE

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
MEDICAL INDUSTRY – CIPRO

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Architettura Medical Industry

Dir. Lavori / Work Direction
Direzione Medical Industry

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Arredi Custom / Customized furniture
Sedute / Seatings

02 CIPRO
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Proprietà / Owner
PAPALINI SPA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
PAPALINI SPA - FANO

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Design Garbugli

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Arredi Custom / Customized furniture
Sedute / Seatings 

03 PESARO
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Proprietà / Owner
DIVA INTERNATIONAL SPA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
DIVA INTERNATIONAL SPA - PERUGIA

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Architettura Cannavicci

Dir. Lavori / Work Direction
Ufficio Direzione Diva International 

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Sedute / Seatings

04 PERUGIA
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Proprietà / Owner
LEGA FILO D’ORO ONLUS

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
LEGA FILO D’ORO - ANCONA

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Architettura Zengiaro

Dir. Lavori / Work Direction
Architetto Alfredo Zengiaro 

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Arredi Custom / Customized furniture
Sedute / Seatings

05 ANCONA
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Proprietà / Owner
BEAUTY 2B

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
BEAUTY 2B - FOLIGNO

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Architettura Cannavicci

Dir. Lavori / Work Direction
Architetto Gian Marco Cannavicci 

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Arredi Custom / Customized furniture
Sedute / Seatings 

06 FOLIGNO
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La semplicità progettuale e l’alta 
valenza tecnologica sono le impronte 
che rilevano la personalità dei prodotti.

The simple design and high value 
technology are the signs that reveal the 
personality of the products.

Simplicité de conception et haute 
valence technologique sont les données 
qui relèvent la personnalité des 
produits.
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Proprietà / Owner
FERRERO SPA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
FERRERO SPA - DUBAI

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Sedute / Seatings 

07 DUBAI
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Uno spazio di lavoro condiviso
con postazioni in totale 
libertà, crea flessibilità ed 
organizzazione ben condivisa 
tra gli operatori.

An area divided with 
workstations with a total 
freedom, creates flexibility
and organization well shared
between operators.

Espace partagés avec postes 
de travail en totale liberté, pour 
créer flexibilité et organisation 
bien partagée entre les 
opérateurs. 
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Un sistema che arreda con il design pulito e leggero e i materiali preziosi da abbinare
tra loro. Un risultato vincente che unisce comfort ad elevato valore estetico.

A system that  furnishes with clean and light design and  precious materials to be 
combined between them. A winning result that unites comfort to elevated aesthetic value.

Un système qui aménage avec un design élégant et léger, matériaux riches à combiner 
entre eux. Un résultat gagnant qui combine confort avec un haut niveau esthétique.
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Proprietà / Owner
FORZE ARMATE QATAR

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
FORZE ARMATE - QATAR

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Arredi Custom / Customized furniture
Sedute / Seatings 

08 QATAR

75



Operatività e discrezione delineate da reception con finiture dorate
che creano un sistema nel segno dell’eleganza.

Operation and discretion outlined by counter with bright aluminium 
finishing and beech laminate panels create a system in a sign of elegance.

Opérativité et discrétion délimités par une banqlie avec finitions en 
aluminium poli et panneaux feuilletès en couleur hètre, créent un système 

très élégant.
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Pareti divisorie vetrate e rivestimenti a doghe in 
essenza di vero legno sono il risultato di un arredo 
su misura curato in tutti i suoi particolari ad alto 
pregio di finiture e di immagine.

Glass Partitions and cladding in real wood are the 
result of a custom-made furniture with attention to 
every detail with high quality finishes and image.

Cloisons verre et revetements en vrai bois sont le 
résultat d’un aménagement à mesure à haut
niveau de finition et d’image soigné dans le 
moindre détail.
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Proprietà / Owner
ELETECNO SPA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
ENEL - NAPOLI

Dir. Lavori / Work Direction
Ufficio Direzione ENEL 

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Sedute / Seatings 

09 NAPOLI
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Proprietà / Owner
INFOTEK SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
VIGNALI TRASPORTI SPA - FORLÌ

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Ufficio Tecnico Vignali

Dir. Lavori / Work Direction
Ufficio Direzione Vignali 

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Sedute / Seatings

10 FORLÌ
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Proprietà / Owner
BEN’ TSI IMMO SCI

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
HOTEL ELBO - BRAZZAVILLE

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Sedute / Seatings 

11 CONGO
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Proprietà / Owner
PALAZZO SFORZA CESARINI

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
METROPOLITAN MARKET CENTER
ENGEL & VÖLKERS

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio JK - Hamburg

Dir. Lavori / Work Direction
Studio Lizzini - Roma

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions,
Operativi / Operative furniture,
Direzionali su misura / Customize executive 
Furniture  Sedute / Seatings
Restauro conservativo parti Lignee

12 ROMA
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Ambienti suggestivi arredati con postazioni 
di lavoro moderne, il prestigio dell’affresco 
antico si fonde con armonia al design 
moderno, dando vita ad un  elegante 
equilibrio. 

Spectacular places furnished with modern 
workplace, a magnificent fresco combined 
with a modern design establishing a fine 
balance.

Ambiance évocatrice aménagée avec postes 
de travail modernes, le prestige de la fresque 
peinte ancienne se fond avec le design modern 
en créant un élégant équilibre.
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Proprietà / Owner
LIFE SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
TORRE EVA CENTER - MESTRE

Dir. Lavori / Work Direction
Ing. Stefano Fusaro

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions,
Operativi / Operative furniture DOMUS,
Direzionali su misura / Customize executive 
Furniture  Sedute / Seatings

13 VENEZIA
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Vasta gamma di accessori per ottimizzare 
la funzionalità e l’eleganza dell’ambiente di 
lavoro.

Complete range of accessories that optimize 
and complete the functional and elegant 
working environment.

Une gamme complète d’accessoires qui 
optimisent la fonctionnalité et l’élégance du 
milieu de travail. 
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Proprietà / Owner
SIT SPA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
SIT SPA - SAN MARINO

General Project
Studio Antao - San Marino

Interior Design
Studio Architettura Franco Roberti - Rimini

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions,
Operativi / Operative furniture,
Direzionali su misura / Customize executive 
Furniture Sedute / Seatings

14 S.MARINO
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Un esclusivo ambiente direzionale, suddiviso con pareti divisorie ed attrezzate integrate
con la parete in vetro. La perfetta coniugazione tra razionalizzazione degli spazi

realizzata con materiali ricercati e di qualità.

Elegant chairman environment, divided by wall partitions equipped
with wood and glass panels. The perfect combination between the need to rationalize

the space made with prestigious materials.

Milieu directionnel exclusif, partagé avec cloisons de séparation et armoires équipés
intégrés à la cloison verre. L’association parfaite entre la rationalisation des espaces

obtenue à l’aide de matériaux recherchés et de qualité. 
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Flessibilità di un sistema che si moltiplica all’infinito 
salvaguardando la privacy e la razionale delimitazione 
dello spazio.

Flexibility of a system that multiplies to infinity 
preserving the privacy and rational delimitation of the 
area. 

Flexibilité d’un système qui se multiplie à l’infini 
en préservant la protection de l’espace privée et la 
rationnelle limite de l’espace.
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Proprietà / Owner
VILLA SECCAMANI GRUPPO CASSA PADANA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
CENTRO POLIFUNZIONALE - LENO BS

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Ing. Mauro Mancini

Dir. Lavori / Work Direction
Geom. Fiorenzo Abbadati

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali su misura / Customize executive 
Furniture Sedute / Seatings

15 BRESCIA
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Le aree meeting, gli auditori 
costituiscono uno spazio centrale 
nell’attività direzionale. Tavoli riunioni 
e ambienti personalizzati rispondono 
in modo versatile a tutte le esigenze 
per garantire una perfetta atmosfera 
di professionalità.

The meeting rooms and the 
auditorium make a central space in 
management activity. Customized 
meeting tables and working 
places reply in a versatile way any 
demand for a perfect atmosphere of 
professionalism.

Les salles conférences, les 
auditoriums, sont un espace central 
dans l’activité directionnelle. Tables 
réunions et milieux personnalisés 
répondent de façon polyvalente 
à tout exigence pour garantir 
une atmosphère parfaite de 
professionnalité.
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Proprietà / Owner
L’UFFICIO MODERNO SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
L’UFFICIO MODERNO SRL - PESARO

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Tecnico Falmar Project – L’Ufficio Moderno

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions

16 PESARO

145



Ambienti suddivisi con pareti divisorie ed attrezzate realizzate con pannelli di legno fonoassorbenti 
dogati in rovere chiaro. Dallo spiccato ed elegante carattere grafico, l’ambiente confortevole 

trasmette luminosità attenuando le onde sonore per una maggiore concentrazione.  

Environments divided by wall partitions equipped with slatted sound absorbent wood panels made 
of light oak wood. The comfortable surrounding has a distinctive and elegant character with a clean 

and light design which transmit brightness with a high aesthetic value.

Milieux partagés avec cloisons de séparation et armoires équipés réalisés en chêne clair nervuré. 
Haut et élégant caractère graphique, le milieu confortable transmet luminosité

en réduisant les ondes sonores et en favorisant donc la concentration.
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Sala riunione uguale eleganza:
pareti divisorie cieche, vetrate e 
porte realizzate con sistema ad 
elementi fonoassorbenti a lamelle 
dogate studiato per raggiungere i 
più elevati livelli di estetica e qualità 
del suono in qualsiasi situazione 
architettonica e con la massima 
versatilità di installazione.

Conference room equal elegance: 
blind wall partitions, windows and 
doors made with sound absorbent 
slatted blade elements studied 
to achieve the highest levels of 
aesthetics and sound quality in 
any architectural situation and 
withmaximum installation versatility.

Salle réunion correspond à 
élégance : cloisons de séparation 
pleines, en verre et portes réalisées 
avec panneaux phono absorbantes 
nervurés étudiés pour joindre un 
haut niveau esthétique et de qualité 
du son dans n’importe quelle 
situation architecturelle et avec une 
haute flexibilité.
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Proprietà / Owner
F.G. ARREDAMENTI SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
ENI - ROMA

Prog. Architettonico / Arch. Designer
First Atlantic Real Estate spa

Fornitura materiali / Goods supplied
MQ 3.500 Pareti / Partitions

17 ROMA

153



Uffici progettati e realizzati a misura secondo le richieste del cliente.
Pannellature a doghe orizzontali in legno rovere chiaro e porte di accesso in 
vetro serigrafato rendono i corridoi ampi e luminosi nelle sue geometrie.

Offices designed and made according to requirements of the customer.
Wall panels with horizontal slats made of light oak wood and frosted glass 
doors make the corridors bright and spacious in its geometry.

Bureaux projetés à mesure suivant le désire et nécessités du client. 
Panneaux à lattes horizontales en bois chêne clair et portes en verre 
sérigraphé rendent les couloirs spacieux et lumineux dans leur géométrie.
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Proprietà / Owner
TIGLIO I SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
IFAD – ROMA

Prog. Architettonico / Arch. Designer
PR.AS. Consulting - Arch. Carlo Biavati

Dir. Lavori / Work Direction
Pirelli Real Estate SpA - Ing. / Eng. Arturo Giorza

Fornitura materiali / Goods supplied
MQ 15.000 Pareti / Partitions

18 ROMA
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Geometria della creatività: linee arrotondate con vetro frontale curvo e piano reception
in essenza di vero legno, esaltano la luminosità dell’arredo.

Geometry of creativity: lines rounded with frontal curved glass and veneered reception top,
enhance the brightness of furnishings.

Géométrie de la créativité: lignes arrondies avec verre frontale courbe et plan
de travail en bois pour souligner la luminosité de mobiliers.
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Soluzioni personalizzabili grazie agli 
elementi decorativi a doghe per creare 

ambienti dinamici e luminosi.

Customizable solutions thanks to the 
decorative tiles elements to create 

dynamic and luminous spaces.

Solutions personnalisables grâce aux 
éléments décoratifs à lattes pour créer 

milieux de travail dynamiques
et lumineux.
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La semplicità progettuale e l’alta 
valenza tecnologica sono le impronte 
che rilevano la personalità dei prodotti.

The simple design and high value 
technology are the signs that reveal the 
personality of the products.

Simplicité du projet et haut valence 
technique sont les signes qui montrent 
la personnalité des produits.
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Linee e percorsi che seguono
ogni movimento: discrezione visiva e 
controllo dell’illuminazione.

Lines and guides that follow
each movement: visual discretion and 
control of illumination.

Lignes et parcours qui suivent chaque 
mouvement: discrétion visuelle et 
contrôle de l’illumination.
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Proprietà / Owner
TEIN’T CATE SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
TEIN’T CATE SRL - RAVENNA

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio Architettura Claudio Bettoli

Dir. Lavori / Work Direction
Arch. Claudio Bettoli

Fornitura materiali / Goods supplied
Pareti / Partitions
Operativi / Operative furniture
Direzionali / Executive furniture
Sedute / Seatings

19 RAVENNA
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Contenere, dividere, organizzare: le pareti attrezzate/divisorie risolvono brillantemente ogni necessità 
abbinandosi per rispondere puntualmente alla filosofia, l’uomo e il lavoro.

Contain, divide, organize: storages and partitions solve brilliantly each necessity by combination
to respond punctually to philosophy, man and work.

Contenir, partager, organiser : les cloisons équipées solutionnent parfaitement chaque nécessité
en se combinant pour répondre ponctuellement à la philosophie, l’homme et le travail.
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Sistema di partizioni fortemente caratterizzato dal vetro antisfondamento 5+5 mm di spessore e profili
in alluminio verniciati a campione con piedini idonei per la regolazione millimetrica a pavimento e soffitto.

System of partitions strongly characterized by proof glass 5 + 5 mm thick and painted
aluminium profiles with adjustment feet for a millimetre adjustment to the floor and ceiling.

Système de cloison fortement caractérisé par le verre incassable 5+5 mm d’épaisseur et profils
aluminium vernis avec pieds de nivellement pour le réglage au sol et au plafond.
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Progetto e design. Oltre l’immaginazione. 
Sistema di pareti attrezzate per una 
perfetta archiviazione e divisori vetrate 
rendono l’ambiente ufficio efficiente e 
funzionale.

Planning and design. Beyond imagination. 
System of storages for a perfect 
registration and glazed elements make 
the office space efficient and functional.

Projet et design, au-delà de l’imaginable. 
Système de cloison équipées pour ranger 
parfaitement et cloisons de division 
en verre qui rendent le milieu bureau 
efficient et fonctionnel.
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Proprietà / Owner
SACE SPA

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
SACE SPA - ROMA

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Studio GM Architettura

Dir. Lavori / Work Direction
Arch. Maria Laura Micara

Fornitura materiali / Goods supplied
MQ 3.300 Pareti / Partitions

20 ROMA
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Maniglie: una linea dal design
pulito dove l’eleganza dell’acciaio 
e alluminio si fondono con la 
modernità.

Handles: a clean-line design where 
the elegance of steel and aluminum 
melts with modernity.

Poignées. Ligne de design propre où 
l’élégance de l’acier et aluminium 
se fondent avec la modernité.
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Segni inconfondibili del proprio stile. L’espressività di luce e colore del gusto metropolitano.

Unmistakable signs of the own style. The expressiveness of light and color with metropolitan taste.

Signes distinctifs de style. L’expressivité de la lumière et la couleur du gout métropolitain.
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Proprietà / Owner
IT. FOOD SRL

Cantiere / Building
Nuova sede / New office
IT. FOOD SRL - BERGAMO

Prog. Architettonico / Arch. Designer
Arch. Alfredo Baleri - Abitare Baleri

Dir. Lavori / Work Direction
Studio Tecnico Italcanditi

Fornitura materiali / Goods supplied
Mq 1.800 Pareti / Partitions

21 BERGAMO

189



Benvenuto nel mondo dell’ordine
dove l’effetto è di grande trasparenza nel 

segno dell’eleganza.

Welcome to the world order where
the effect is of great transparency

in the sign of elegance.

Bienvenu dans le monde où tout est bien
en ordre, où l’effet est de grande

transparence dans le signe de l’élégance
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La tecnologia al servizio del 
lavoro: elementi vetrati in 

continuo, angoli di raccordo in 
alluminio e pannelli decorativi 
in laminato per una garanzia di 

materiali forti ed affidabili.

Technology at the service 
of work: continuous glass 

elements, aluminium connection 
angles and decorative laminate 
panels for a guarantee of strong 

and reliable materials.

La technologie au service du 
travail: éléments en verre en 
continu, angles de liaison en 
aluminium et panneaux de 

décoration en feuilleté pour 
garantir matériaux résistantes 

et fiables.
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Sistema di pareti attrezzate 
perfettamente integrabile a 

pareti vetrate: soluzione ideale 
per l’archiviazione e per creare 

la giusta insonorizzazione in 
ogni ambiente.

A system of equipped walls that 
can be perfectly integrated with 
partition walls in glass: the ideal 
solution for filing and creating 

the correct soundproofing
in any setting.

Système de cloison équipée 
intégrables aux cloisons en 

verre: solution idéale pour le 
rangement et pour créer une 

bonne insonorisation acoustique 
dans chaque pièce. 

Sale riunioni confortevoli per ambienti lavoro pratici e funzionali che creano nuove 
prospettive nella piena consapevolezza di dare più valore al lavoro.

Comfortable meeting rooms for practical and functional workspaces, creating new 
opportunities in the full knowledge by giving more value to the work.

Salles de réunion confortables pour espaces de travail pratiques et fonctionnels qui 
créent nouvelles perspectives dans la pleine conscience de donner plus

de valeur au travail   
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